
1. SER DURO DE
PELAR

[COLOQ.]

=
Ser una persona 

difícil de convencer



Hay patatas con la piel gorda

La piel gorda es difícil de pelar

Convencer a una persona es como pelar una patata

Hay personas difíciles de convencer

Esas personas son duras de pelar



Me encanta 

tu jersey marrón
Pero Jaimito, es 

naranja

¿¡Qué dices!? 

Es marrón

Mira que eres 

duro de pelar



EJEMPLOS PARECIDOS

Ser duro de mollera Ser un cabezota

=

Ser duro de pelar



2. SER DURO DE
PELAR

=
Una actividad difícil de 

hacer o de completar
[COLOQ.]



Hay patatas con la piel gorda

La piel gorda es difícil de pelar

Hacer una actividad es como pelar una patata

Hay actividades difíciles de hacer

Esas actividades son duras de pelar



¡Qué examen más 

difícil! Va a ser 

duro de pelar



Ver (algo) negro Ser duro de pelar

“- El examen es 

muy difícil

- Sí lo es. Yo lo veo 

muy negro”

“- El examen es 

muy difícil

- Sí lo es. Va a ser 

duro de pelar”



3. SER DURO
DE PELAR

=
Dicho de alguien 

que es muy fuerte o 

resistente
[COLOQ.]



Hay patatas con la piel gorda

La piel gorda es difícil de pelar

Una persona fuerte es como la piel gorda de la patata

Una persona fuerte es dura de pelar



Seguro que es un 

hombre duro de pelar

Ese es mi 

padre. ¡Es 

muy 

fuerte! 

Nadie se 

atreve a 

meterse 

con él



EJEMPLOS

PARECIDOS

Ser un hueso duro 

de roer

Ser duro de pelar



Estas expresiones son coloquiales. 

Solo se puede usar en ambientes 

informales, como con la familia o los 

amigos, y cuando no se esté hablando 

de algo serio 

¡¡      J       !!
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